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Zuständigkeit des Ausschusses 
für IP-Kommerzialisierung (IPCC) 

Terms of Reference of the IP 
Commercialization Committee 
(IPCC) 

Attributions de la commission 
de commercialisation de la pro-
priété intellectuelle (IPCC) 

1. Der Ausschuss für IP-Kommerzialisie-
rung prüft und behandelt alle Fragen, 
welche die Kommerzialisierung von geis-
tigem Eigentum betreffen oder damit zu-
sammenhängen; dabei befasst er sich 
unter anderem mit den Themen: 

1. The IP Commercialization Commit-
tee (IPCC) shall consider and deal with 
all questions pertaining to, or con-
nected with, IP commercialization in-
cluding but not limited to matters such 
as: 

1. La commission de commercialisation 
de la propriété intellectuelle (IPCC) 
examine et traite toutes les questions 
qui font partie de la commercialisation 
de la propriété intellectuelle, ou qui y 
sont liées, y compris, y compris la liste 
non limitative de questions suivantes: 

– Bewertung und Monetisierung von 
geistigem Eigentum; 

– IP valuation and monetarization; – l'évaluation et la monétarisation de la 
PI; 

– Portfolio-Optimierung; – Portfolio optimization; – l'optimisation de portefeuilles; 

– Abtretung von Rechten geistigen Ei-
gentums; 

– Assignment of IP rights; – la cession de droits de PI; 

– Lizenzierung; – Licensing matters; – les questions de licence; 

– Verbesserung der Sichtbarkeit des IP-
Systems im Allgemeinen; 

– Increased visibility of the IP system in 
general; 

– la visibilité accrue du système de PI 
en général; 

– Stärkung der Bekanntheit des Nutzens 
von geistigem Eigentum, insbesondere 
für kleine und mittlere Unternehmen, For-
schungseinrichtungen und Hochschulen; 

– Increased awareness of the benefits 
provided by IP, in particular for SMEs 
and for Research Institutes and Univer-
sities; 

– la sensibilisation accrue aux avanta-
ges de la propriété intellectuelle, en 
particulier pour les PME, les instituts de 
recherche et les universités; 

– Verbesserung der Transparenz des IP-
Kommerzialisierungsgeschäfts, insbe-
sondere für kleine und mittlere Unterneh-
men; 

– Increased transparency of the IP 
commercialization business, in particu-
lar for SMEs; 

– la transparence accrue des activités 
de commercialisation de la propriété in-
tellectuelle, en particulier pour les 
PME; 

– Generierung zusätzlicher Aufträge für 
Europäische Patentvertreter, vor allem in 
Ländern mit weniger Patentanmeldun-
gen; und 

– Creation of additional work for Euro-
pean Patent Attorneys, in particular in 
countries with fewer patent applica-
tions; and 

– la création d'activités supplémentai-
res pour les mandataires en brevets 
européens, en particulier dans les pays 
où les demandes de brevet sont moins 
nombreuses; et 

– Ideen- und Erfahrungsaustausch sowie 
Innovationsförderung. 

– Exchange of ideas as well as experi-
ences and promotion of innovation. 

– l'échange d'idées et d'expériences et 
la promotion de l'innovation. 

2. Der Ausschuss liefert Informationen zu 
allen in Abschnitt 1 genannten Themen. 

2. The Committee shall provide infor-
mation about all questions cited in sec-
tion 1. 

2. La commission fournit des informa-
tions sur toutes les questions mention-
nées au point 1. 

3. Der Ausschuss arbeitet mit anderen 
für die IP-Kommerzialisierung tätigen Or-
ganisationen und akademischen Instituti-
onen wie LESI, FICPI, AIPLA und natio-
nalen Patentanwaltsverbänden mit Aus-
schüssen für IP- Kommerzialisierung so-
wie mit Hochschulen und Forschungs-
zentren zusammen. 

3. The Committee shall cooperate with 
other organizations and academic insti-
tutions active in IP commercialization, 
such as LESI, FICPI, AIPLA and na-
tional Patent Associations having com-
mittees concerned with IP commerciali-
zation as well as universities and re-
search centres. 

3. La commission coopère avec 
d'autres organisations et institutions 
académiques actives dans la commer-
cialisation de la propriété intellectuelle, 
telles que la LESI, la FICPI, l'AIPLA et 
les associations nationales de brevets 
ayant des commissions s'occupant de 
la commercialisation de la propriété in-
tellectuelle, ainsi qu'avec les universi-
tés et les centres de recherche. 

4. Der Ausschuss pflegt den Austausch 
mit anderen Ausschüssen, insbesondere 
dem Ausschuss für berufliche Bildung 
(PEC), um Fortbildungsangebote im Be-
reich IP-Kommerzialisierung zu organi-
sieren. 

4. The Committee shall liaise with other 
Committees, in particular with PEC to 
organise education activities in the field 
of IP Commercialization. 

4. La commission se concerte avec 
d'autres commissions, en particulier 
avec la commission PEC pour organi-
ser des activités de formation dans le 
domaine de la commercialisation de la 
PI. 
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5. Dem Ausschuss gehören maximal 10 
ordentliche Mitglieder mit praktischer Er-
fahrung im Bereich IP-Kommerzialisie-
rung an. 

5. The Committee shall consist of a 
maximum of 10 full members with prac-
tical experience in the field of IP com-
mercialization. 

5. La commission comporte au plus dix 
membres titulaires ayant expérience 
pratique dans le domaine de la com-
mercialisation de la propriété intellec-
tuelle. 
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